
Campanello wireless (cod. 92902915)
Leggere attentamente il manuale di istruzioni

Questo prodotto permette di installare un campanello senza bi-
sogno di opere murarie e collegamenti elettrici. Il kit è composto 
da un pulsante (trasmettitore) e da una suoneria (ricevente).

Non smontare, riparare o modificare entrambe le unità
La ricevente è solo per interni: non bagnare o posizionare in 

luoghi con elevato grado di umidità
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Posizionamento e installazione
Nel decidere dove posizionare il pulsante per l’utilizzo come 
campanello per porta, tenere conto che non deve essere in-
stallato su pareti di metallo o materiali contenenti metallo per-
ché potrebbero interferire con la distanza di funzionamento del 
prodotto o la corretta operatività dopo l’installazione. 
Mura spesse o pareti metalliche possono ridurre la distanza di 
funzionamento e apparati a radiofrequenza possono interferire 
con le prestazioni del sistema wireless. 
Se installato all’esterno è opportuno posizionarlo 
in modo che non sia esposto all’azione diretta degli 
agenti atmosferici.
Identificato il punto prescelto per il posizionamento del pulsan-
te trasmettittore e della ricevente effettuare un test di funzio-
namento:
1) Inserire la spina della ricevente in una presa di corrente, possibil-

mente posizionata lontano da altre apparecchiature elettriche.
2) Chiudere tutte le porte che dividono i due dispositivi e pre-

mere il pulsante.  Assicurarsi che la ricevente riceva il segnale 
emettendo la suoneria precedentemente selezionata.

3) Confermata l’operatività procedere con l’installazione del 



pulsante applicando l’adesivo sul retro del pulsante quindi 
applicare il pulsante nel posto prescelto tenendo premuto il 
dispositivo per almeno 30 sec.
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Il campanello può anche essere utilizzato come campanello 
portatile in caso di necessità/emergenza. 
In questo caso, dopo aver collegato la ricevente ad una presa 
di corrente, posizionare il pulsante su di un mobile/comodino 
in prossimità della persona che potrebbe aver bisogno di assi-
stenza.

Regolazione volume e suoneria
- Per modificare il livello del volume premere e rilasciare il tasto 
Sono selezionabili 4 livelli di volume

- Per selezionare la suoneria premere e rilasciare il tasto 
Sono selezionabili 36 suonerie differenti.

Associazione/Cancellazione di un pulsante
Questo dispositivo permette anche di poter associare più pul-
santi alla stessa ricevente. 
In caso si fosse acquistato un altro kit e si volesse associare il se-
condo pulsante alla prima ricevente, procedere come segue:
1) Premere e tenere premuto il pulsante sulla ricevente già in 

uso per circa 5 secondi. 
2) Il LED della suoneria si accenderà, rilasciare il pulsante. 
3) La ricevente entrerà in modalità di autoapprendimento per 

circa 25 secondi. Durante questo intervallo di tempo, premere 
il nuovo pulsante per completare l’associazione (il LED della 
ricevente si spegnerà).



Nota: la ricevente dispone di una memoria interna, non sarà 
quindi necessario accoppiare nuovamente il/i pulsante in caso 
di un’interruzione di corrente.
In caso si volesse invece cancellare i pulsanti aggiunti in precedenza:
1) Rimuovere la spina della ricevente dalla presa di corrente.
2) Premere e tenere premuto il pulsante mentre si inserisce 

la spina nella presa di corrente per circa 5 sec. fi no a quando 
il LED della suoneria si accenderà, quindi rilasciare il pulsante. 

3) La memoria della ricevente sarà cancellata e tutti i pulsanti as-
sociati saranno cancellati

Avvertenze e precauzioni di sicurezza
Questo prodotto contiene piccole parti, durante il montaggio assicurarsi di 
tenere i componenti fuori dalla portata dei bambini.
- Mura spesse o pareti metalliche possono ridurre la distanza di funzio-
namento 

- Apparati a radiofrequenza possono interferire con le prestazioni del si-
stema wireless

- L’esposizione prolungata a suoni e rumori forti può causare danni all’u-

dito 

- L’esposizione prolungata a suoni e rumori forti può causare danni all’u-

- Questo apparecchio non è adatto all’uso da parte di bambini o persone 
con ridotte capacità fi siche sensoriali o mentali, o prive di esperienza e 
conoscenza, a meno che supervisionati o istruite riguardo l’uso dell’ap-
parecchio da persone responsabili della loro sicurezza.

L’uso di un qualsiasi apparecchio elettrico comporta l’osservanza di alcu-
ne regole fondamentali fra le quali:
- Non toccare la ricevente con mani bagnate o umide 
- Non posizionare i dispositivi in vicinanza di prodotti esplosivi e/o in-
fi ammabili

- Non posizionare la ricevente nelle vicinanze di una vasca da bagno, doccia.
- Non lasciare esposti i dispositivi ad agenti atmosferici (pioggia, sole...). 
- Non coprire la ricevente per pericolo di incendio 
- Non inserire oggetti nelle fessure dei dispositivi



SPECIFICHE TECNICHE Ricevente Pulsante

Alimentazione AC  100-240 V (50/60Hz) Auto-alimentato

Suonerie 36 suonerie -

Volume campanello 50~100 dB (1m) -

Abbinamento max 15 Tasti -

Dist. di trasmissione 100m in spazi aperti

Frequenza 433,92 MHz

Consumo <0.4 W -

Classe II

Grado Inquin. (PD) 2

Grado Protez. (IP) 20 44

Temp. di funzion. -20~50°C

Dimensioni 75x75x75 mm 50x82x20 mm

Dichiarazione di conformità: Conforme alle disposizioni stabilite dalle 
direttive 2014/53/EU, RoHS e REACH. Per copia della dichiarazione di confor-
mità contattare la Europe net.

Smaltimento: In conformità con le leggi vigenti, il prodotto non 
deve essere gettato nei rifiuti domestici. Al termine del suo 
utilizzo deve essere smaltito presso uno dei punti di raccolta 

indicati dalle autorità locali.
La garanzia copre i difetti di fabbrica per il periodo indicato dalle leggi 
vigenti e decade in caso di installazione errata o manomissione. 
Non copre i danni causati da sbalzi di corrente o uso improprio. 
Lo scontrino fiscale o la fattura sono gli unici documenti che danno dirit-
to ai servizi in questione.

Per qualunque problema contattare l’ufficio tecnico:
06-30944097 o info@europenet.it

Europe net s.r.l. - Via della Palmarola, 64 - 00135 - Roma - Italy
www.europenet.it



Campanello wireless (cod. 92902915)
Lisez attentivement le mode d’emploi

Ce produit vous permet d’installer une sonnette sans avoir besoin 
de travaux de construction et de raccordements électriques. Le kit 
se compose d’un bouton (émetteur) et d’une sonnerie (récepteur).

Ne pas démonter, réparer ou modifier les deux unités
Le récepteur est destiné à une utilisation en intérieur unique-

ment: ne pas mouiller ni placer dans des endroits très humides

30 sec.
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Positionnement et installation
Lorsque vous décidez où placer le bouton pour l’utiliser comme 
sonnette de porte, tenez compte du fait qu’il ne doit pas être instal-
lé sur des parois métalliques ou des matériaux contenant du métal 
car ils pourraient interférer avec la distance de fonctionnement du 
produit ou son bon fonctionnement après l’installation.
Des murs épais ou des parois métalliques peuvent réduire la dis-
tance de fonctionnement et les équipements de radiofréquence 
peuvent interférer avec les performances du système wireless.
S’il est installé à l’extérieur, il doit être positionné de ma-
nière à ne pas être exposé à l’action directe des agents 
atmosphériques.
Une fois que vous avez identifié le point choisi pour positionner le 
bouton émetteur et le récepteur, effectuez un test de fonctionne-
ment:
1) Insérez la fiche du récepteur dans une prise de courant, éventuel-

lement éloignée d’autres appareils électriques.
2) Fermez toutes les portes séparant les deux appareils et appuyez 

sur le bouton. Assurez-vous que le récepteur reçoit le signal en 
émettant la sonnerie précédemment sélectionnée.

3) Une fois l’opération confirmée, procéder à l’installation du bouton 
en appliquant l’adhésif au dos du bouton puis appliquer le bou-



ton à l’endroit choisi en maintenant l’appareil enfoncé pendant 
au moins 30 sec.
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La sonnette peut également être utilisée comme sonnette portable 
en cas de besoin/d’urgence.
Dans ce cas, après avoir branché le récepteur sur une prise de cou-
rant, placez le bouton sur un meuble/table de chevet à proximité de 
la personne qui pourrait avoir besoin d’aide.

Réglage du volume et de la sonnerie
- Pour changer le niveau du volume, appuyez et relâchez le buton  

 (4 niveaux de volume)
- Pour sélectionner la sonnerie, appuyez et relâchez le buton (36 
sonneries différentes)

Association/Suppression d’un bouton
Ce dispositif permet également d’associer plusieurs boutons à un 
même récepteur.
Si vous avez acheté un autre kit et souhaitez associer le second bou-
ton au premier récepteur, procédez comme suit:
1) Appuyez et maintenez enfoncé le bouton  du récepteur déjà 

utilisé pendant environ 5 secondes.
2) La LED de la sonnerie s’allume, relâchez le bouton.
3) Le récepteur entrera en mode d’auto-apprentissage pendant en-

viron 25 secondes. Pendant ce temps, appuyez sur le nouveau 
bouton pour terminer l’association (le LED du récepteur s’éteint).

Remarque: le récepteur dispose d’une mémoire interne, vous n’au-
rez donc pas besoin de ré-appairer les boutons en cas de panne 
de courant.

Si par contre vous souhaitez supprimer les boutons ajoutés précé-
demment :



1) Retirez la fi che du récepteur de la prise.
2) Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé tout en insé-

rant la fi che dans la prise pendant environ 5 secondes. Jusqu’à ce 
que le LED de la sonnerie s’allume, puis relâchez le bouton.

3) La mémoire du récepteur sera eff acée et tous les boutons associés 
seront eff acés

Avertissements et précautions de sécurité
Ce produit contient de petites pièces, assurez-vous de garder les com-
posants hors de portée des enfants lors de l’assemblage.
- Des parois épaisses ou des parois métalliques peuvent réduire la dis-
tance de fonctionnement

- Les équipement de radiofréquence peut interférer avec les perfor-
mances du système wireless

- Une exposition prolongée à des sons et des bruits forts peut causer des 

dommages auditifs 

- Une exposition prolongée à des sons et des bruits forts peut causer des 

- Cet appareil ne convient pas à une utilisation par des enfants ou des 
personnes ayant des capacités physiques sensorielles ou mentales ré-
duites, ou sans expérience et connaissances, à moins qu’ils ne soient 
supervisés ou instruits sur l’utilisation de l’appareil par des personnes 
responsables de leur sécurité.

L’utilisation de tout appareil électrique nécessite le respect de quelques 
règles fondamentales dont:

- Ne touchez pas le récepteur avec les mains mouillées ou humides
- Ne placez pas les appareils à proximité de produits explosifs et/ou in-
fl ammables

- Ne placez pas le récepteur à proximité d’une baignoire, d’une douche.
- Ne laissez pas les appareils exposés aux agents atmosphériques (pluie, 
soleil...).

- Ne couvrez pas le récepteur en raison du risque d’incendie
- Ne pas insérer d’objets dans les fentes des appareils



SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
Récepteur AC 100-240V (50/60Hz) 
Bouton Auto-alimenté
Sonneries 36 sonneries 
Volume de la sonnette 50 ~ 100dB (1m) 
Appairage de 15 clés max 
Distance de transmission 100m en espace ouvert
Fréquence 433,92 MHz
Consommation <0,4W 
Classe II
Degré de pollution (PD) 2
Degré de protection Récepteur IP 20
Degré de protection Bouton IP 44
Température de fonctionnement -20 ~ 50 ° C
Dimens. Récepteur 75x75x75mm 
Dimens. Bouton 50x82x20mm

Déclaration de conformité:
Conforme aux dispositions établies par les directives 2014/53/EU, RoHS 
et REACH. Pour obtenir une copie de la déclaration de conformité, 
contactez Europe net.

Élimination: Conformément aux lois en vigueur, le produit ne 
doit pas être jeté avec les ordures ménagères. A la fin de son utili-
sation, il doit être déposé dans l’un des points de collecte indi-

qués par les autorités locales.
La garantie couvre les défauts de fabrication pendant la période indi-
quée par les lois en vigueur et expire en cas d’installation incorrecte ou 
d’altération. Elle ne couvre pas les dommages causés par des surtensions 
ou une mauvaise utilisation.
Le reçu ou la facture sont les seuls documents qui donnent droit aux ser-
vices en question.



Campanello wireless (cod. 92902915)
Leia atentamente o manual de instruções

Este produto permite a instalação de uma campainha sem a neces-
sidade de ligações elétricas. O kit é composto por um botão (trans-
missor) e uma campainha (receptor).

Não desmontar, reparar ou modificar ambas as unidades
O recetor só pode ser colocado no interior não molhar nem 

colocar em locais com um elevado grau de humidade
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Posicionamento e instalação
No caso de usar o produto como campainha deve ter em conside-
ração que não deve ser instalado em paredes metálicas ou materiais 
que contenham metal porque podem interferir com a distância de 
funcionamento do produto ou com o funcionamento correto após 
a instalação.
Paredes espessas ou paredes metálicas podem reduzir a distância 
de funcionamento, e os dispositivos de radiofrequência podem in-
terferir com o desempenho do sistema sem fios.
Se instalado ao ar livre, deve ser posicionado de modo a 
não ficar exposto à ação direta das condições atmosféri-
cas.
Uma vez identificado o local escolhido para o posicionamento do 
interruptor transmissor e do recetor, realize um teste de funciona-
mento
1) Ligar o recetor a uma tomada elétrica, de preferência localizada 

longe de outro equipamento elétrico.
2) Feche todas as portas que separam os dois dispositivos e prima o 

interruptor Certifique se de que o recetor recebe o sinal, emitindo 
o toque de chamada previamente selecionado.

3) Confirmada a operação, proceder à instalação do interruptor apli-
cando o autocolante na parte de trás do interruptor e de seguida 



aplica lo no local escolhido, mantendo o dispositivo premido du-
rante pelo menos 30 segundos.
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A campainha também pode ser utilizada como campainha portátil 
em caso de necessidade/emergência.
Neste caso, após ligar o recetor a uma tomada elétrica colocar o 
interruptor sobre uma peça de mobiliário próximo da pessoa que 
possa necessitar de assistência.

Ajuste de volume e toque
- Para alterar o nível de volume pressione e solte o botão  (4 
níveis)

- Para selecionar o toque de chamada prima e solte o botão 
(36 toques de chamada)

Emparelhar/ A pagar um interruptor
Este dispositivo também permite que sejam associados vários inter-
ruptores ao mesmo recetor.
Caso tenha adquirido outro kit e queira associar o segundo interrup-
tor ao primeiro recetor, proceda da seguinte forma:
1) Prima e mantenha premido o botão  no recetor já em uso 

durante cerca de 5 segundos.
2) O LED da campainha acender-se-á solte o botão.
3) O recetor entrará em modo de teach-in durante aproximadamen-

te 25 segundos. Durante este tempo, premir o novo interruptor 
para completar o emparelhamento (o LED do recetor desligar-
-se-á).

Nota: O recetor tem uma memória interna, pelo que não será ne-
cessário emparelhar novamente o(s) botão(s) no caso de uma falha 
de energia.
Se, em vez disso, desejar apagar o(s) botão(s) previamente adicio-



nado(s):
1) Retirar a fi cha do recetor da tomada de alimentação.
2) Manter premido o botão enquanto se insere a fi cha na to-

mada durante cerca de 5 seg. até o LED de campainha acender, 
depois soltar o botão.

3) A memória do recetor será apagada e todos os botões associados 
serão apagados.

Avisos e Precauções de Segurança
Este produto contém peças pequenas manter os componentes fora do 
alcance das crianças.
- Paredes espessas ou paredes metálicas podem reduzir a distância de 
operação

- Os dispositivos de radiofrequência podem interferir com o desempe-
nho do sistema sem fi os

- A exposição prolongada a sons e ruídos altos pode causar danos audi-

tivos

- A exposição prolongada a sons e ruídos altos pode causar danos audi-

- Este equipamento não se destina a ser utilizado por crianças ou pessoas 
com capacidades físicas sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta 
de experiência e conhecimentos, a menos que sejam supervisionados 
ou instruídos na sua utilização por pessoas responsáveis pela sua se-
gurança.

A utilização de qualquer aparelho elétrico implica o cumprimento de re-
gras básicas, incluindo:
- Não tocar no recetor com as mãos molhadas ou húmidas;
- Não colocar o equipamento na proximidade de produtos explosivos e/
ou infl amáveis;

- Não colocar o recetor perto de uma banheira, chuveiro;
- Não deixar os aparelhos expostos às intempéries (chuva, sol, etc.);
- Não cobrir o recetor devido ao risco de incêndio;
- Não inserir objetos nas ranhuras dos dispositivos.



ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
Receptor AC 100-240V (50/60Hz) 
Botão auto-alimentado
Tons de anéis 36 tons 
Volume da campainha 50 ~ 100dB (1m) 
Emparelhamento de até 15 chaves 
Distância de transmissão 100m em espaço aberto
Frequência 433,92 MHz
Consumo de energia <0.4W 
Classe II
Grau de poluição (PD) 2
Grau de protecção Receptor IP 20
Grau de protecção Botão IP 44
Temperatura de funcionamento -20 ~ 50 ° C
Dimensões. Receptor 75x75x75mm 
Dimensões. Botão 50x82x20mm

Declaração de Conformidade: Em conformidade com as disposições 
das diretivas 2014/53/UE, RoHS e REACH. Por favor, contacte a Europe 
Net para obter uma cópia da declaração de conformidade.

Eliminação: De acordo com a legislação em vigor, não coloque o 
produto no caixote do lixo doméstico. No final da sua utilização, 
devem ser colocados sempre nos recipientes apropriados.

A garantia cobre defeitos de fábrica durante o período especificado 
pela legislação aplicável e é nula em caso de instalação incorreta ou 
adulteração.
Não cobre danos causados por picos de energia ou utilização incorreta.
A fatura/recibo são os únicos documentos que lhe dão direito aos 
serviços em questão.



Campanello wireless (cod. 92902915)
Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο οδηγιών

Αυτό το προϊόν επιτρέπει την τοποθέτηση κουδουνιού πόρτας χωρίς 
την ανάγκη τοιχοποιίας και ηλεκτρολογικής σύνδεσης. Το κιτ αποτε-
λείται από ένα κουμπί (πομπός) και ένα κωδωνοκρούστη (δέκτης).

Μην αποσυναρμολογήσετε, επισκευάσετε ή τροποποιήσετε τις 
δύο μονάδες

Ο δέκτης προορίζεται μόνο για εσωτερική χρήση: Να μην βραχεί 
και μην τοποθετηθεί σε μέρη με υψηλό βαθμό υγρασίας

30 δευτερόλεπτα
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Τοποθέτηση και εγκατάσταση
Όταν αποφασίσετε πού να τοποθετήσετε το κουμπί για χρήση ως 
κουδούνι πόρτας, λάβετε υπόψη ότι δεν πρέπει να εγκατασταθει σε 
μεταλλικούς τοίχους ή υλικά που περιέχουν μέταλλο επειδή μπορεί 
να παρεμποδίσουν την απόσταση λειτουργίας ή σωστή λειτουργία 
του προϊόντος μετά την εγκατάσταση.
Οι παχιοί τοίχοι ή οι μεταλλικοί τοίχοι μπορούν να μειώσουν την 
απόσταση λειτουργίας και οι συσκευές ραδιοσυχνοτήτων 
μπορούν να παρεμποδίσουν την απόδοση του ασύρματου 
συστήματος.
Εάν εγκατασταθεί σε εξωτερικό χώρο, θα πρέπει να τοπο-
θετηθεί έτσι ώστε να μην εκτίθεται στην άμεση δράση του καιρού.
Αφού προσδιορίσετε την επιλεγμένη θέση για την τοποθέτηση του 
κουμπιού πομπού και του δέκτη, πραγματοποιήστε μια δοκιμή λει-
τουργίας:
1) Συνδέστε τον δέκτη σε μια πρίζα, κατά προτίμηση μακριά από 

άλλο ηλεκτρικό εξοπλισμό.
2) Κλείστε όλες τις πόρτες που χωρίζουν τις δύο συσκευές και πατή-

στε το κουμπί. Βεβαιωθείτε ότι ο δέκτης λαμβάνει το σήμα εκπέ-
μποντας τον επιλεγμένο ήχο κουδουνιού.



3) Μόλις επιβεβαιωθεί η λειτουργία, προχωρήστε στην εγκατάστα-
ση του κουμπιού εφαρμόζοντας το αυτοκόλλητο στο πίσω μέρος 
του κουμπιού και στη συνέχεια εφαρμόστε το κουμπί στην επι-
λεγμένη θέση κρατώντας τη συσκευή κάτω για τουλάχιστον 30 
δευτερόλεπτα.
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Το κουδούνι μπορεί να χρησιμοποιηθεί και ως φορητό κουδούνι σε 
περίπτωση έκτακτης ανάγκης.
Σε αυτήν την περίπτωση, αφού συνδέσετε τον δέκτη σε μια πρίζα, 
τοποθετήστε το κουμπί σε ένα έπιπλο ή κομοδίνο κοντά στο άτομο 
που μπορεί να χρειαστεί βοήθεια.

Ρύθμιση έντασης και κουδουνίσματος
- Για να αλλάξετε το επίπεδο έντασης ήχου, πατήστε και αφήστε το 
κουμπί  (4 επίπεδα έντασης ήχου).

- Για να επιλέξετε τον ήχο κλήσης, πατήστε και αφήστε το κουμπί 
(36 διαφορετικοί ήχοι κλήσης).

Σύζευξη/Διαγραφή κουμπιού
Αυτή η συσκευή επιτρέπει επίσης τη σύνδεση πολλών κουμπιών με 
τον ίδιο δέκτη.
Σε περίπτωση που έχετε αγοράσει άλλο κιτ και θέλετε να συσχετί-
σετε το δεύτερο κουμπί με το πρώτο δέκτη, προχωρήστε ως εξής:
1) Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί στον δέκτη που 

χρησιμοποιείται ήδη για περίπου 5 δευτερόλεπτα.
2) Το LED κουδουνίσματος θα ανάψει, αφήστε το κουμπί.
3) Ο δέκτης θα εισέλθει σε λειτουργία αναγνώρισης για περίπου 25 

δευτερόλεπτα. Κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου, πατήστε το 
νέο κουμπί για να ολοκληρωθεί η σύζευξη (το LED του δέκτη θα 
σβήσει).

Σημείωση: Ο δέκτης διαθέτει εσωτερική μνήμη, επομένως δεν θα 



χρειαστεί να αντιστοιχίσετε ξανά τα κουμπιά σε περίπτωση διακο-
πής ρεύματος.
Αν θέλετε να διαγράψετε κουμπιά που προστέθηκαν προηγουμέ-
νως:
1) Βγάλτε το φις του δέκτη από την πρίζα.
2) Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ενώ εισάγετε το φις 

στην πρίζα για περίπου 5 δευτερόλεπτα μέχρι το LED του κου-
δουνιού ανάψει και, στη συνέχεια, αφήστε το κουμπί.

3) Η μνήμη του δέκτη θα διαγραφεί και όλα τα σχετικά κουμπιά θα 
διαγραφούν.

Προειδοποιήσεις και Προφυλάξεις Ασφαλείας
Αυτό το προϊόν περιέχει μικρά εξαρτήματα, κατά τη συναρμολόγηση 
φροντίστε να κρατάτε τα εξαρτήματα μακριά από παιδιά.
- Οι παχιοί τοίχοι ή οι μεταλλικοί τοίχοι μπορούν να μειώσουν την από-
σταση λειτουργίας

- Οι συσκευές ραδιοσυχνοτήτων ενδέχεται να επηρεάσουν την απόδοση 
του ασύρματου συστήματος

- Η παρατεταμένη έκθεση σε δυνατούς ήχους και θορύβους μπορεί να 

προκαλέσει βλάβη στην ακοή 

- Η παρατεταμένη έκθεση σε δυνατούς ήχους και θορύβους μπορεί να 

- Αυτός ο εξοπλισμός δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά ή άτομα με 
μειωμένες αισθήσεις ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη πείρας και γνώ-
σης, εκτός εάν υπόκεινται σε επίβλεψη ή καθοδήγηση στη χρήση του 
από άτομα που είναι υπεύθυνα για την ασφάλειά τους.

Η χρήση οποιασδήποτε ηλεκτρικής συσκευής περιλαμβάνει την τήρηση 
ορισμένων βασικών κανόνων όπως:
- Μην αγγίζετε τον δέκτη με βρεγμένα ή υγρά χέρια
- Μην τοποθετείτε τον εξοπλισμό κοντά σε εκρηκτικά ή/και εύφλεκτα 
προϊόντα

- Μην τοποθετείτε τον δέκτη κοντά σε μπανιέρα, ντους.
- Μην αφήνετε τις συσκευές εκτεθειμένες στις καιρικές συνθήκες (βροχή, 
ήλιο κ.λπ.).

- Μην καλύπτετε τον δέκτη λόγω κινδύνου πυρκαγιάς
- Μην εισάγετε αντικείμενα στις υποδοχές των συσκευών



ΤΕΧΝΙΚΈΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ 
Δέκτης AC 100-240V (50/60Hz) 
Αυτοτροφοδοτούμενο κουμπί
Ήχοι κλήσης 36 ήχοι 
Ένταση κουδουνιού 50 ~ 100dB (1m) 
Σύζευξη έως και 15 πλήκτρων 
Απόσταση μετάδοσης 100m σε ανοιχτό χώρο
Συχνότητα 433,92 MHz
Κατανάλωση ισχύος <0.4W 
Τάξη II
Πτυχίο Ρύπανσης. (PD) 2
Βαθμός προστασίας Δέκτης IP 20
Βαθμός προστασίας Κουμπί IP 44
Θερμοκρασία λειτουργίας -20 ~ 50 ° C
Διαστάσεις. Δέκτης 75x75x75mm 
Διαστάσεις. Κουμπί 50x82x20mm

Δήλωση συμμόρφωσης: Συμμορφώνεται με τις διατάξεις του 2014/53/
EU, RoHS και REACH οδηγίες. Επικοινωνήστε με το Europe net για αντί-
γραφο της δήλωσης συμμόρφωσης.

Απόρριψη: Σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία, το προϊόν δεν 
πρέπει να απορρίπτεται σε αστικά απόβλητα. Στο τέλος της 
χρήσης του πρέπει να απορριφθεί σε ένα από τα σημεία 

συλλογής που υποδεικνύονται από τις τοπικές αρχές.
Η εγγύηση καλύπτει εργοστασιακά ελαττώματα για την περίοδο που κα-
θορίζεται από την ισχύουσα νομοθεσία και είναι άκυρη στη περίπτωση 
λανθασμένης εγκατάστασης ή παραποίηση..
Δεν καλύπτει ζημιές που προκαλούνται από υπερτάσεις ρεύματος ή 
ακατάλληλη χρήση.
Η απόδειξη ή το τιμολόγιο είναι τα μόνα έγγραφα που σας δίνουν δικαί-
ωμα για τις εν λόγω υπηρεσίες.


